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PINZA pEB BECUPER0 ASIE E IUBI ltl RIUESilMENT0 - sislema bnevettato
Nel la per. for"azione pen migl ior"ar"e la pnodutt iv i tà è certamente impontante avene a disposizione macchine sempre piu
penfonmanti e sicune ma è altresi impontante, sopnattutto nelle penforazioni pr"ofonde, velocizzane il tempo di recupero delle
aste e deì tubi di r"ivestimento. Pen questo motivo abbiamo realizzato la pinza PRT-168 che permette di dimezzare ed anche
oltre,  i l  tempo di  estrazione e fecupen0 aste.

B00S AND CASINGS REG0UERY GHUGK - palenled system
To incnease pnoductivity when dr"ill ing, it is very important to have increasingly higher performing and safer machines, but
i t  is equal ly as important,  especial ly in deep dr i l l ing operat ions, to neduce the rods and casings fecoveny t ime. This is why
we have designed the PRT-168 chuck, which halves the nods draw out and necoveny time.

ptNEE pouB tA RÉcuPÉBAIt0N DtS TIGES EI DES TUBES DE BEUTIEMTNT - sysrème brevere
Pour amélioner" la pr"oductivité du forage, il est assurément imporlan[ de disposer de machines de plus en plus penfonmanles
et sùres, mais i l  est toùt aussi  imp0ntant,  sur ' lout dans les fonages profonds, d 'accélér"er" le temps de nécupérat ion des
t iges et des tubes de nevètement.  Cest pourquoi nous avons réal isé la pince PBT-168 qui penmet de réduire de moit ié,
voine plus, le temps d'extnaction et de récupét"ation des liges.

B0HBSTANGEN- UND TUITERRoHB-RUCKH0LZANGE- patenliertes Syslem
Zun Venbessenung den Produktivitàt beim Bohren ist es ohne Zweifelvon Vorteì1, auf immen leistungsfàhìgene und sicherene
Maschinen zunúckgreifen zu konnen. Wìchtig ist aben auch - besondens bei tiefen Bohnungen - die Rúckholzeit den Boht"stangen
und Futtennohne zu beschleunigen. Aus diesem Grund haben win die Zange PRT-168 entwickelt  mit  den sich diese Zeit
mindeslens halbienen làsst.

PINZA PABA BECUPTBACIúN DE BARBAS Y IUBOS DE BEUESTIMIENTO - SiSICMA PATCNTAdO
Sin duda alguna, es muy ìmpontante tenen a disposición méquinas de al tos rendimientos y més seguras pana mejorar Ia
productividad durante la penfonación, per"o también es importante, s0bne todo en las perforaciones pnofundas, agilizan e
tiempo de recuperación de las banras y de los lubos de nevestrmìenLo. Pot" este motivo hemos nealizado la pinza PRT-168,
que permite reducin a la mitad e ìncluso més aún el l iempo de extnacción y de necuperación de las bannas,
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CHUCK PERF0RMANCES - peso rorale/roral weight = 392 ks t863 lbl
Diametro intenno pef aste e tubi/lnsider diameter for r"ods and casings from 76 mm up to 168 mm (from 3,0 in up to 6,60 inl
Coppia/Max torque = 3000 daNm t2213O lb ft]; llno spinta/Max pull/push = 20 ton t44O92 lb)
Pontata olio/Max oil feed = 50 l/min t13,20 gal/minl: Pnessione di lavoro/Max working pressure = 200 bar (2845 PSI)

FBIIUGIPAI.I GARATIERISTIGIIT OEttA PIIIZA
- si può applicane su qualsiasi macchina sostituendo semplicemente I 'attacco fi lettato; inoltne la pinza è reversibile
- si applica in pochi minuti con estrema facilità sotto qualsiasi testa di rotazione con o senza preventer
- si uti l izza per i l  recupero delle aste o tubi di rivestimento da 76 a 168 mm
- la pinza è pr"edisposta per lavorare con coppia fino a 3000 daNm e con un tiro spinta della slitta fino a 20 ton
- per l 'azionamento della pinza sono necessari circa 50 l/min di olio ad una pressione di lavoro di 200 bar
- estnema facil i tà nella sostituzione delle ganasce
- tutte le sollecitazioni che si sviluppano durante l'utilizzo dell'attrezzatura vengono scaricate sul canotto della pinza in modo che le stesse
non si ripencuotano sulla struttura della testa di rotazione della penforatrice

GHUGK MAIIII FEATUNES
- the chuck can be fitted to any machine by simply replacing the threaded connection; the chuck is also reversible
- the chuck can be very easily fitted unden any rotary dnill head with or without preventer
- the chuck can be used t0 recover nods or casings ranging from 76 to 168mm
- the chuck is set up to openate with up to 3000 daNm torques and with up to 20ton mast pull-push
- t0 openate the chuck around 501/min of oil at a 200 bar openating pressure are required
- the jaws can be very easily replaced
- all stresses developìng when the equipment is in openation are shifbed on the chuck sleeve in ordef t0 ensure they do not affect the drilling
machine notany drill head frame

PBIITIGIP[lES GARAGIÉBISIIOUES ItE I.[ PIIIGT
- elle peut s'appliquer sur toute machine, en remplaqant simplement le raccord fileté ; la pince est en outre réversible ;
- elle s'applique très facilement en quelques minutes sous n'importe quelle téte de r"otation avec ou sans "pneventen" lconvoyeur d'aspination
des poussièresl ;
- elle s'utilise pour la r'écupération des tiges 0u des tubes de revétement de 76 à 168 mm ;
- le fonctionnement de la pince est prévu avec un couple maximal de 3000 daNm et avec un tr"aiVpoussée du m6t jusqu'à 20 t ;
- pour I'actionnement de la pince, environ 50 l/min d'huile à une pression de senvice de 200 bars sont nécessaires ;
- remplacement tr'ès facile d'eé rnàchoines ;
- toutes les contraintes qui se développent pendant I'utilisation de l'équipement sont déchangées sur le fourreau de la pince afin qu'elles
ne se répencutent pas sur la stnucturc de la téte de rotation de la perforatrice

ZAIUGE
' Làsst sich an jeder" Maschine durch einfaches Wechseln des Gewindeanschlusses anbringen; auBerdem ist sie umkehnbar'.
- Das Anbringen ist besonders einfach und erfolgt in wenigen Minuten an ledem Drehkopf mit und ohne Preventer.
- Sie wird zum Zurùckholen der Bohrstangen bzw. Futternohne von 76 bis 1 68 mm eingeselzt
- Die Zange ist fúr den Betrieb mit einem Drehmament bis 3000 daNm und einem Mast-Andruck/Búckzug bis 20 t vongesehen
- Die Aktivienung der Zange erfondert circa 50 | 0l pro Minute bei einem Arbeitsdruck von 200 bar.
- Besonders einfaches Wechseln der Spannbacken.
- Jede wàhrend des Gebrauchs der Ausrùstung entstehende Beanspruchung wird auf die Húlse den Zange úbertragen, damit die
Drehkopfstr"uktur der Bohranlage nicht in Mitleidenschaft gezogen wird

GATAGftRISIIGAS PRIIIIGIPATES IIT H PIIIIZA
- se puede aplicar a cualquier" méquina sustituyendo simplemente el empalme roscado. Ademés, la pinza es neversible;
- se aplica muy fécilmente en pocos minutos bajo cualquier cabeza de rotación, con o sin dispositivo de pr"evención;
- se uti l iza.pana recuoerar barnas o tubos de revestimiento de 76 a 168 mm;
- la pinza esté preparada para tnabajan con pafes de hasta 3000 daNm y con un tiro empuje del méstil de hasta 20 t;
- para accionar la pinza se pnecisan aproximadamente 50 l/min de aceite con una presión de tnabajo de 200 banes;
- zapatas muy féciles de sustituir;
- todos los edfuerzos que se desanrollan durante el uso de la henramienta se descargan en el manguito de la pinza, de manena que dichos
esfuenzos no repercuten en la estructura de la cabeza de rotación de la perforadora.

BERETTA mioliora costantemente i suoi orodotLi riservandosi il diritto di aDportare qualsiasi modifica senza pneawiso nè responsabilità r
BERETTA"continuoslV improves its próducts resepvong the right to modify data ltiithout advance notice dècling any nesponsabilify' 
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